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CSOMAGOLÁSI LISTA

1× | Power Bank

1× | Töltőkábel

1× | Felhasználói kézikönyv



A TERMÉK JELLEMZŐI

1.	� Digitális kijelző
2.	� C típusú bemenet és kimenet
3.	� USB-A kimenet 4. bekapcsológomb
5.	� Vezeték nélküli töltő telefonhoz/órához és mágneses 

adszorpciós gyűrűhöz
6.	� Beépített villámkábel kimenet
7.	� Beépített C típusú kábel kimenet
8.	� Rejtett állvány
9.	� Áteresztő technológia: egyszerre töltse fel a power 

bankot és a telefont
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ

A power bank töltése

1.	� Csatlakoztassa a Type-C kábelt (mellékelve) a 
tápegység és a fali töltő vagy hálózati adapter (nem 
tartozék) közé. A töltés automatikusan elindul. A 
gyorstöltéshez PD18W fali töltő vagy hálózati adapter 
használata javasolt.

2.	� Az első használat előtt töltse fel teljesen a power 
bankot. Ha nincs használatban, vagy csak ritkán, 
háromhavonta töltse fel a power bankot.

3.	� Amíg a powerbank töltődik, a digitális kijelző villog, 
és az akkumulátor kapacitásának százalékos arányát 
mutatja. Ha gyorstöltés van folyamatban, az ikon 
világít. Teljesen feltöltött állapotban a digitális kijelző 
100. Ha a digitális kijelző nem egyezik az akkumulátor 
aktuális töltöttségi szintjével, használja vagy merítse 
le 00-ra, majd töltse fel 100-ra. 2 vagy 3 kisütési és 
töltési ciklus után a digitális kijelző pontosan jelzi az 
akkumulátor töltöttségi szintjét.

Fali töltő vagy hálózati adapter USB 
port kimenettel

Számítógép USB port



A készülék töltése

Igen

1.	� Vezetékes töltés 
Nyomja meg a bekapcsoló gombot, a digitális kijelző 
világít. A töltés megkezdéséhez csatlakoztassa a 
töltőkábelt a tápegység és a készülék közé. A beépített 
Type-C kábel és a Lightning kábel közvetlenül töltheti 
a készüléket a bekapcsológomb megnyomása után. A 
digitális kijelző mindig be van kapcsolva, amíg a készülék 
töltődik. Ha gyorstöltés van folyamatban, az ikon világít.

2.	� Vezeték nélküli töltés telefonhoz 
Helyezze készülékét a vezeték nélküli töltési terület 
közepére. Ha készüléke támogatja a MagSafe 
technológiát, a powerbank automatikusan megtartja 
az erős mágneseknek köszönhetően. Nyomja meg 
a bekapcsoló gombot, a digitális kijelző világít, az 
ikon világít, jelezve, hogy vezeték nélküli töltés van 
folyamatban. Ha gyors vezeték nélküli töltésről van szó, 
az ikon világít. 
Ui.: Győződjön meg arról, hogy készüléke alkalmas-e a 
Qi szabványos vevőkészülékekhez.

3.	� Vezeték nélküli töltés az Apple Watch-hoz 
Helyezze az órát az óratöltő közepére. Nyomja meg a 
bekapcsoló gombot, az óra elkezdi tölteni. Az óra töltése 
közben a digitális kijelző be van kapcsolva.
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HIBAELHÁRÍTÁS

1.	� Ha a digitális kijelző nem egyezik az akkumulátor 
aktuális töltöttségi szintjével, használja vagy merítse 
le 00-ra, majd töltse fel 100-ra. 2 vagy 3 kisütési és 
töltési ciklus után a digitális kijelző pontosan jelzi az 
akkumulátor töltöttségi szintjét.

2.	� Nyomja meg a bekapcsoló gombot, ha a digitális 
kijelzőn 00 látható, az azt jelenti, hogy az akkumulátor 
lemerült, kérjük, azonnal töltse fel.

3.	� Ez a power bank képes automatikusan azonosítani  
a töltést igénylő eszközt. Ha egyik eszköz sem töltődik, 
a powerbank 30 másodperc múlva kikapcsol.

4.	� Vezeték nélküli töltéshez készülékét Qi vezeték nélküli 
vevővel kell felszerelni. A készülék automatikusan 
azonosítani tudja a rajta helyezett Qi-kompatibilis 
eszközt. Ha a vevő terminál közepe több mint 8 mm-
rel eltér az adó terminál középpontjától, a power bank 
automatikusan kikapcsol.

5.	� Ha a vezetékes töltés nem működik megfelelően, 
kérjük, cserélje ki egy másik töltőkábellel, mivel  
a csatlakozó meglazulhat a kopás miatt.

6.	� Töltés közben a készülék felmelegedhet a nagy 
áramok és ellenállás miatt, különösen vezeték nélküli 
töltés esetén. A hőmérséklet csökkentése érdekében 
ne futtasson intenzív alkalmazásokat vagy ne 
használja a GPS-t mobileszközén töltés közben.



ÉRTESÍTÉS

1.	 �A power bank töltés közben hőt termel. Mindig jól 
szellőző, nyitott helyen töltse.

2.	 �Ne töltse párnák, takarók, ruha alatt vagy gyúlékony 
felületeken. Tartsa távol a power bankot hőforrásoktól, 
közvetlen napfénytől, gyúlékony gázoktól, 
nedvességtől, víztől vagy más folyadékoktól.

3	 �Ne szerelje szét, ne nyissa ki, ne tegye mikrohullámú 
sütőbe, égesse el, ne fesse be, és ne helyezzen idegen 
tárgyakat a tápegységbe.

4.	 �Ne tegye ki a power bankot mechanikai ütéseknek, 
például zúzódásnak, hajlításnak, szúrásnak vagy 
zúzódásnak. Kerülje a nehéz tárgyak leejtését vagy 
ráhelyezését a power bankra.

5.	 �Ne zárja rövidre a power bankot, és ne tárolja olyan 
tartályban, ahol más fém vagy vezető tárgyak rövidre 
zárhatják.

6	 �Ne használja a power bankot, ha az nedves vagy 
sérült, hogy elkerülje az áramütést, robbanást és/vagy 
sérülést.

7.	 �Tartsa szárazon a power bankot, hogy elkerülje  
a rövidzárlatot vagy az elektronikus alkatrészek egyéb 
károsodását.

8.	 �Tartsa távol a power bankot magas hőmérséklettől és 
gyúlékony folyadékoktól és gázoktól. Kerülje a 45 °C 
feletti vagy 0°C alatti hőmérsékletű környezetben 
történő használatát.



PARAMÉTEREK

Modell neve P24P301B01

Az akkumulátor kapacitása 10000mAh 38.5Wh

C típusú bemenet 12V     1.5A, 9V     2A, 5V     3A

C típusú kimenet 12V     1.67A, 9V     2.22A, 5V     3A

USB-A kimenet 12V     1.5A, 9V     2A, 5V     4.5A

C típusú kábel kimenet 5V     2.1A   

Villámkábel kimenet 5V     2A (MAX)

Nézze meg a Chargers-t 2.5 W

Méretek 113.4 × 68.6 × 22 mm



Copyright© 2025 MISURA Store s. r. o. Minden jog 
fenntartva.

A MISURA Store s írásbeli engedélye nélkül a kézikönyv 
egyetlen része sem reprodukálható, nem továbbítható, 
átírható, visszakereső rendszerben tárolható, vagy 
bármilyen nyelvre lefordítható semmilyen formában vagy 
eszközzel, kivéve a vevő által biztonsági mentés céljából 
tárolt dokumentációt MISURA Store s. r. o. („MISURA“).

A termékre vagy szolgáltatásra vonatkozó garancia 
érvényét veszti, ha: (1) a terméket a MISURA 
írásos engedélye nélkül javítják, módosítják vagy 
megváltoztatják, vagy (2) a termék sorozatszáma 
olvashatatlan vagy hiányzik.

A jelen kézikönyvben található műszaki adatok és 
információk csak tájékoztató jellegűek, előzetes értesítés 
nélkül bármikor megváltozhatnak, és nem értelmezhetők 
a MISURA kötelezettségvállalásaként.

A MISURA nem vállal felelősséget a kézikönyvben 
esetlegesen előforduló hibákért vagy pontatlanságokért, 
beleértve a kézikönyvben leírt termékeket és szoftvereket is.



Gyártó | Importőr | Forgalmazó
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Az esetleges nyomdai hibákért felelősséget nem vállalunk.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos

